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szerkesztőség és kiadóhivatal: j

Euíiaoest, ÍV., SarHanívus-utca 3. szám.

1 ELŐFIZETÉSI ÁR:

Egész évre . . , K 2.40
Félévre . . . . . 1.20
Negyedévre . . . r -.60

Hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban:

Budapest, IV., Sarkantyas-utca 3. szám.
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_Ugy-e, papa, nem illik nálunknál gyengébbet verni ?
— Nem bizony.
— Kérlek, írd ezt meg a tamtő báesinak.

69CM, márc. 20.!2. szám.



-Ä-

:vi

-S

IX

,1
;■>£?

sS

1

i
If {

XXX

I

V-r-v.xjS-

|»v?
X*- X .

- . X \ - .X*’ . ••..*_■ ..... j - ; „ -....>■ . ' ■■■* vXXjXXMBBMmMBBBMB! M MBB

2. oldal. EJNYE BE JO! 12. szám

Kérés.
A színigazgató szól a surolóasszonynak.
— No. maga most már harminc éve végezi a 

dolgát. Ezért egy kis extrajutalom jár magának. 
Az asszony szemérmes mosolyl.yal fölei:
— Köszönöm szépen. Hát csak azt kérném, 

hogy tessék egyszer engem is kitenni a szinlapra.

Téli rege.
— Három képpel. —
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— Bocsánat, uram, elég szilárd már a jég ?
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Oh, hogyne . .
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— Csakug\an szilárd... Teljesen meg­
győzött róla uraságod.
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Jubileum.

3
1 v'> z

Fönbk\ A jubileum alkalmából a maga 
fizetését felemelem húsz percenttel.

Gyakornok: De, kérem szépen, hiszen 
nekem még nincs fizetésem.

Iónok-. Akkor hát felemelem ütvén per­
cenitek
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PAPÁNEK DÁN
lakodalma.

Mikor a zenit elkeztik muzsikalnyi, zakkor 
a Spiszak ur. mind alfile fevarosi Gavallir, zaki 
mindenfilihó hti, felállította a zuraknak jobbra, a 
Ilelgyokat pedig balra, mer hogy zegy francija 
nigyezs trancsirozott, zabol mindenki vizavi sze- 
mitkezt all a másiknak. Mikor zasztan zelkezte 
zorditanyi francijául, hogy: Avant' tutti írutti 
turdami, zakkor a firfijuhok meg a Helgyok izs 
minyajan, zegyik a masikhó szalatt, ottan belije 
bámult zegymasnak a szemibe, meggerbitette 
magat, izs zujra viszament, zabol a zelibb állt. In 
zeszt a szip táncot nagyon megszeretett, mer 
hogy nem muszáj zugralnyi, minda békák. Sag 
az a zegy kicsid nagyon kanfundalta, hogy az in 
bajozs vizavijanak, a Hercsula felesége szinte elil 
zujam nagy hazsa volt, mind a zenyim hatul. 
Zennilfogva mindig zegymazsnak zodakoppintotta, 
zugy hogy a gyomra nekem komolyan kezte 
fájni. Azir zaszlan kinytelensegiba volt a beüt 
eleserilm, izs zujan Helgyet megkerezste szomszi- 
gyanak, zakit lati a, hogy kicsit sovány izs hepti- 
kazs mind a Gebe. Zattul zasztan megfirt, ha in 
zakarmijen nagyon kitaszította a hasa elire. 
Kisibb azutan gyitt a Csardazs, Czapperlipolozska, 
Halaripa, Kakavalke, Kalama ka izs zegyib mazs 
kilfedi táncok. Az-nba ezeket in nem risz vettil, 
mer zegy komoj firlijuh nem illig, hogy zugy zug- 
ralsz, mind az erilt, kineg a hatulsó riszege meg­
szűrik a gombozstivel. Kezkivancsisagra azomba 
a menyaszonyaval, azaz Patrol, bocsánat, mozs 
mar a felesigival mig izs haromszar eljárt a Gott- 
erha te fillabon, de sag pomali lassan, hogy a 
zegiszsegjanak meg ne artyon.

Zakik pedig nem tanculta, azok mazskip 
szarakozott. Turniillig, kartyuzta, ivott vagy ine- 
keitik, zahogy nekuknak teced, mer senkit kiny- 
szaruzni nem lehed, hogy gyere tancuj, ha nem 
zakarsz. Reggelfeli a Hajnalba azomba behoztak 
nagy ezizs tacakon, zaki plibul volt, Puncs, Lenyo- 
madi, fekete kavi izs krampampuli. Ezekbul jó 
volt a hasa kicsid felmelegitnyi, mer a sog zaba-

lazstul nimejig zugy csuklóit, hogy in az gondolta, 
miszerint szomszidba a tyúkok kotkodacsul, vagy 
pedig valaki zucan zegy nyikorgos talicska tojja.

Hanem alepotom zegy nagyom kilenezs 
zesed izs zeliadott magat, zakit zirdemezsnak 
tanalja megzemliteni. Turniillig a vacsora után 
zecerre nallam zodagyin mellije a Priztavok, izs 
lassan a filibe suszogja, miszerint valaki zellopta 
azuvi ezis zoraja. In szernyi nagyon rezstelte, hogy 
ijezsmi ippen a zenyim hazaba lertinik. Megvigaz- 
talta tehat itet, hogy ne fij, majd megkeril a tijed 
zóra, a fed feneke alatt izs. Zasztan keril ment a 
vendigoknal, izs mindenkit, zakit in gyaluzsnak 
tanait, mellije illt, mindha dizskuralna, titkosan 
azomba a zsebibe kotorászott. A zelsonai nem 
tanait semmi se, sag három kánál izs nyoc villa.
A másiknál három sótartó. A Kusvanc Malesi 
kizsaszony zsebibe tanait nigy libacomb izs egy 
tanyir kocsonya. Vigre Spiszak urnái megtanalt a 
zóra izs. In halai atta a Zistvannak, hogy vissza 
tutta lopni Priztavoknak a zoraja, mer azaltal 
visza állította zenyim hazanak a jó hírneve, ami 
mar felig meg volt veszve.

Voltak sok zujam vendigok izs, zaki mig 
mazsnap se nem zakarta mozdulnyi, hogy zelmisz 
haza. Zakkor in zugy tette, mindha mar semmise 
nem enni volna. Behilta a cselid, zasztan fencó- 
val, hogy mindenki meghalljon, az parancsolta 
neki, hogy hozzál a Slezinger Markusztol innit a 
sarokba másik zucan zegy rusznyi izs filfont ke- 
nyir, mer in nagyom ihezs. Zakkor keztik lassan 
zegyik a másik után zelmenni. Mikor zasztan sag 
mink a fijatal párok magaba volt, zakkor zelhozta 
spajzbul zaszonyog a sog zitel, pecsenyik, tezta, 
kalács, dunzt, zegyszővat zamit filretettik a mink 
szamara, hogy megegyil hamar senki nem lez. 
Ezeket a delikateszokat zasztan bepakkulta mink 
a hasaba, izs sag mikor dozt jólagta, ifilutan 
zalugyni mentünk.

Mozs pedig bocsánat, nagyom zalmoae»'- 
pihenni zakarja, tehad azir senki nem tessig min- 
gyar a roszat gondulnyi, mer zamit gyanittya, a 
zugy se nem all.

Zatracena 1

Udvariasság.
Asztalnál egymás szomszédságába került 

a francia az angollal.
A francia, szólt a monsieur, a világ leg- 

udvariasabb embere.
' Az amer*dM mosolygótf A francia ide­

gesen szólt:
— Csaló elismeri minden amerikai, hogy 

a francia túllesz rajtuk az udvariasságban?
— Igen, szólt az amerikai, ez a mi ud­

variasságunk.
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Mismtgsisló testrészSóhaj
Hal képpel.
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Ejnye, csak nem fog sokáig fájni ?I
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— Amióta megnősültem, csak egy óhajom 
marad teljesülés nélkül.

— És mi az?
— Bár maradtam volna legényember.

gtösB

HEVESEN

Mégis furcsa, hogy mindegyik ismerősöd 
éppen a fájós ujjadat szorítja meg 1.

.X>.
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Azt hiszi, marha vagyok ?! 
Kérem, kérem, a világért Akárki megy az utcán, bizonyos, hogy bek 

ütközik az ujjadbatagadni!

HÜr

ttÉ...
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Odacsapod székhez, aszí álhoz,

Nézd, hogy fél ez a kis kutya. Nem mer
hozzám közeledni!

Bizonyosan látta egyszer, amint meg-

Kerülőid.
Pistike kiszól a hálószobából:
— Papuka!
— Mi kell fiam ?
— Nem zavar, ha in ádkozom ?
— Keni.
Pistike imádkozik:
— Édes Istenkém, küldj nekem egy hintalovat, 

add, hogy a papuka ezt meghallja.

Visszautasítás,És még végül az ágyhoz is ütöd í

Másnap meg ámúlva látod, hogy tulajdon 
éppen nincs is már bajod.
1irm- t4?p«T.i T-T-r.i».. I—qw.. »«ura» réihit tí-zsv <cganc^>‘

úr, hiszen ellenkező— Kérem, matróz 
irányba tetszik felülni!

— Mit tudja maga,
eolnil

£500 lan,

Pit like kérdi ö. 
— Édes mama, 

ezánti izünk, akik >
hová akarok lova-berektől

'on )«r!a<
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6. oldal. EJNYE BE JO! 12. szám.

Tévedés.

-r- Mi a különbség egy baka és Nadrág Jul- 
csa szakácsnő között ?

— Már megint ?
— Hát a bakának van nadrágba, a szegény 

Nadrágnak meg nincs bakája.
*

— Miben hasonlít egymáshoz a Vígszínház 
és a hentes?

— Nos ?
— Mind a kettőnek <N*n<Stáf».kból van be­

vétele.
*

— Mi a különbség a levél s az üres levél- 
szekrény között ?

— Bökd ki.
— A levélnek van szekrénye, a szekrény­

nek azonban nincs 1 .ve;e *

— Mi a különbség a feleséged s a magasból 
leeső nagy L betű között?

— Nyöszörögj már ?
— Hát a feleséged megölel, ha pedig az a 

nagy vas I. betű a fejedre zuhan, akkor megöl L.
*

— Miben hasonlít a vers az esztendőhöz? 
— Semmiben.
— Dehogy, hiszen mind a kettőnek van

szaka.

Áhitat.
— Hallom, hogy Berci vasárnap elkísérte a 

feleségét a templomija.
— Igen, elvesztett egy fogadást.

■.— Borosa, mondja meg az anyósomnak, 
hogy ne veszekedjék folyton az inassal.

—.Kérem szépen, hiszen ez a lárma mástól 
van: A szomszédban megnyílt a fürészmalom, és 
a kutya attól bomlik, hát uga‘.

— N»m szeretem az egyfelvonásos dara­
bokat.

— Miért nem ?
— Hogyan igyék az ember felvonásközben, 

ha nincs ?
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12. szám. EJNYE BE JO! 7. oldal.

Mim Jiabeosztás.

4*
Dr. Kalász: Azt hiszem, hogy pácienseink 

leiét a rossz szakácsnők szállítják.
Dr. Hóna: A másik felét meg a jó sza­

kácsnők.

Gyász.

Nem lehet megcsalni.
— Kérek egy kiló sajtot, szól az új menyecske et 

sajtosboltban.
— Tessék, nagysága.
— Oh, de hiszen ebben csupa lyuk van.
— Keisze. ementhali.
— Én pedig nem veszek olyan sajtot, amiben egy 

kiló sajtban fél kiló lyuk van.

Gusztusos.
A vendégnek feltűnik, hogy a kisütött burgonya­

szeletek mily un ügyesen vannak körül vágva.
— Milyen különös alakú késsel csinálják ezt? 

kérdi a háziasszonytól.
Az asszonyság nyugodtan felel:
— Ezt a formát azzal érem el, hogy a szeleteket 

a hamis fogsorommal csipdesem körül.

Belürejtvény.
(Megfejtési határidő: március 28.)

— Szentgyörgyi Jenőtől. —

A milliomost temelik.
— Miért sír ? kérdik egy űrtől. Maga is

rokona a boldogultnak?
— Nem vagyok. Éppen azért sírok.

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

A múlt számban közöit betütalány helyes 
megfejtése:

V ándor legény.
Helyesen megfejtették 816-an. Az egyik 

jutalmat nyerte: LISZKAY János, Budapest; a 
másikat pedig: GYURIS János, Solt-Yadkert.
iiiiiimiiiiiiiiiiiiiminiiiiiiiiiiiimiimmumiiiiiiimiiiiiiiiiiiimiMiimiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin

Felelős szerkesztő: Szentirmai Géza.

_ rgycgyitás (Homopatia). Ezen uj. eredeti
gyó mód rendkívül jó sikerrel lesz alkalmazva 
köszv ny, asthma, szív-, vese-, gyomor, bél- és 
hóiyagfcóntalmakban, súlyos ideg-, vér- és bőr- 
bajokban. Biztos védelem szélbüdés és elmezavar 
ellen, 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. 
E gyógymód megalapítójának és egyedüli kép­
viselőjének, Dr. Kovács J. egyet, orvostanárnak 
(Hemopata) rendelő-intézete van: Budapest, Vy 
Váci-kórut 18. szám alatt. Rendelés naponta 9—1-ig 
6s 3—0-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeke- 
intézetén kívül is kezel. Nehéz betegeknek leg- 

! biztosabb gyógymódja.

;*• - : -r‘"v
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szájpadlás nélkül és anélkül, bogv a gvökerok ellávohtlat- 
„4,,'iTk 3 kor -tói At általam készített és Párizsban első
dijat nyert fogsorokat mindenki azonnal megszokja, be­
szédzavarokat nem okoz és kitünően rág vele. Régi fogso­

rok átalakíttatnak. Vidékiek 12 óra alatt kielégiUetnek. 
Forsorvosi intézet i

Budapest, VII., Erzséhel-körut 50., Lem.
Royal szállóval szemben.

Fogorvos : Fostechnikai vezető :

Löffler Emil, GrossmaimS,
A párisi akadémia kiáilitás&u 

«■Foghúzás érzéstelenítve. ■e,"e a kérészi tel diezitett arany 
Tarlós p ombáí ! eremmel kiüintetve.

Rendel; d. 5.10-1 irt. a. S 7-1 z, Fogad reggel 8-tól este 8-ig 
Vasár- és ünnepnapokon is. 

mérsékelt árak. Resziet.izetésre in-

i Dupla vUianydelejes kereszt vagy csillag. |
B. B. 6967. az. Gyógyít és feifidit jót- \ 
állás mellett : köszveny, renm- . aetlime, * 
(nehéz légzés), ál" at lanság, íölzugás, ne- r 
hez haliár , epilepsia, ideg esség ét- I 
vá&ytalauság, sápk< p. fogfájás, lg- •; 
lén, tehetetlenség-, influenza, valamint | 

minden ldegbetegségnél. Azon beteg, aki í-6967. ez. | 
készít lekeni áital leg lelj.-bb 45 na alatt meg nem gyó- | 
gyűl, szonnai visszakapja pénzét. Ahol már semmi sem jjj 
használt, ott kérem az én készülékemet megkísérteni ; l 
meu vi-gx ok győződve készülékem biztos hatásáról. | 
A kis kés:ölék 4 kor. | A nagy készülék 6 cr ! 

i könny ebb betegségeknél al- I idült betegségeknél alkalma- s 
\ ka'mazandó. | zandó. t

A központi elárusítóhely szétküld utánvéttel vagy elölcges * 
a fizetéssel a bel- és külföld részére : .
I MÜLLER ALBERT EudEpest,Vadísi-u!c£<2/T. íz , I
S Káimán-utea sarok.

J&lyik lapot olvassuk! O
Md egy olcsó, de kitünően szerkesztett ^ 
napilapot akar olvasni, űzessen elő a q

képes politikai napilapra.
A .BUDAPEST* egyszerre két
érdekíeszifő regényt közöl, egyiket 
mindig kőuyvalakban. Heti mellék- 
lapja az .Uj-Ead&pest* hetenként 
jutalom-könyveket és egy Jósziv- 
sorsjegyet sorsol ki előfizetői között tgy

Előfizetést árak : helyben negyedévre 6 K., egy hóra 1 K. 70 fill., 
vidékre postán küldve negyedévre 9 kor., egy hóra 2 korona

Mutatványszám ot kívánatra Ingyen küld ■—

a „BUDAPEST“ kiadóhivatala,
Budapest, IV,, Sarkantyúé-utca 3.

Hazáért és szabadig 3d. R;-;y
a Kákovzv-koiszakból Irta Alt ai Ká­
roly, ára 2 kötetben 4 kor., olvadóink
1 kor. 60 íiü. kedvezni, áron kapják.

Kegyelleascrs i£;
dór, ára 1 korona. Lapunk olvasói 
ez érdekes könyvet 60 ti 1 léiért kapják.

A titokzatos kastély. S:yFa0'‘;
diioita: Veres íSai.dui. 2 kötetben
ára 2 korona. Lapunk olvasói 1 kor. 
40 fill, kedvezményes áron kaphat ják.

Az elátkozott család.
uitotla Veres Nándor, ára 1 korona. 
Lapunk olvasói részére csuk 60 fillér.

A boszorkány fia.
iai B. Béla ismeri nevű iró tollától, 
ára 2 korona. Lapunk olvasói 1 kor. 
40 fillér kedvezményes áron kapják.

Batott nagyság, “ftyj
életből, irta Uara József. 2 kötet, ára 
3 korona 20 fillér. Lapunk előfizetői
2 korona kedvezmény i s áron kapják.

ÄhncCTTl Regény. Angolból fordi- üUbbóti. toUa V(res v-ándor, ára

3 kor., lapunk olvasóinak 1 kor. 80 fill.

iz ördög kalapja.
Veres Band r. ai a 3 korona, olvasóink 
1 kor. 80 fill, kedvezni, áron kapják.

AszmpEátólakO'Cstcrig Rne;
irta: Márton 11 v lu re. Ars 2kor Lapunk 
olv sóinak 1 kor. 20 fillért rt szám.t űk.

A hegyek tündére ,Kegfr,y Akét
golból lorui'oita Veres Sándor. Ara 
3 kor. Lapunk olvasói 1 kor £0 fillér 

kedvezményes áron kapják meg.

Mindezen regények az összeg előzetes 
beküldésével megrendelhetők kiadóhiva­
talunkban Eudapest, IV., Sarkantyus-u. 3-

Nyomaton a kiadótulajdonos Wodianer K. és l- iái körforgó v nác.ós) gépein Budapest, »V., ? ark.au iyus-u. d sz*


